
 Trituradora para todo tipo de trabajos 
para pastos, tallos de maíz, hierba, 
arbustos, girasol, barbechos, ramas 
hasta 8 cm de diámetro ideal para 
tractores con toma de fuerza delantera.

 Mulcher for all kinds of works for 
pastures, stems of maíze, grass, shrubs, 
sunflower, fallows, branches up to 8 cm 
of diameter ideal for tractors with front 
PTO.

 Broyeur pour tout type de travaux pour 
paille, tiges de maïs, herbe, arbustes, 
tournesol, jachères, branches jusqu’à 
8 cm de diamètre idéale pour tracteurs 
avec prise de force devantière.

SPRING

FASTER

A B C

mod. mm  kg nº nº C.V nº mm mm mm

TSG220 2200 1090 22 44+22 90-150 5 2400 1150 1330

TSG250 2500 1140 24 48+24 90-150 6 2700 1150 1330

TSG280 2800 1270 24 48+24 90-160 6 3000 1150 1330

TSG300 3000 1335 26 52+26 90-170 6 3200 1150 1330

A B C

mod. mm  kg nº nº C.V nº mm mm mm

TFS160 1600 650 12 24+12 60-70 6 1800 1100 1270+700

TFS200 2000 795 16 32+16 65-75 6 2200 1100 1270+700

TFS220 2200 870 18 36+18 70-80 6 2400 1100 1270+700

TFS250 2500 980 20 40+20 80-90 6 2700 1100 1270+700

TFS280 2800 1100 22 44+22 90-100 6 3000 1100 1270+700

TFS320 3200 1250 24 48+24 125-145 4+4 3600 1100 1270+700
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 Trituradora para todo tipo de trabajos 
para pastos, tallos de maíz, hierba, 
arbustos, girasol, barbechos, ramas 
hasta 7 cm de diámetro. Máquinas 
robustas destinadas a trabajos 
intensivos. 

 Mulcher for all kinds of works for 
pastures, stems of maize, grass, shrubs, 
sunflower, fallows, branches up to 7 cm 
of diameter. Robust machines destined 
for intensive works. 

 Broyeur pour tout type de travaux pour 
paille, tiges de maïs, herbe, arbustes, 
tournesol, jachères, branches jusqu’à 
7 cm de diamètre. Machines robustes 
destinées aux travaux intensifs. 
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